Google 



This is a digital copy of a bix>k ihal was preservcd lor gcncralions on library shelves before il was carefully scanned by Google as part of a project 

to makc the world's books discovcrable online. 

Il has survived long enough for the copyright lo expire and the book to enter the public domain. A public dom ai n book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past. representing a wealth of history. culture and knowledge that 's often diflicult to discover. 

Marks. notations and other marginalia present in the original volume wil] appcar in this lile - a reminder of this book's long journey from the 

publisher lo a library and linally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud lo partner wilh libraries lo digili/e public domain malerials and make ihem widely accessible. Public domain books belong lo ihc 
public and we are merely iheir cuslodians. Neverlheless. ihis work is expensive. so in order lo keep providing ihis resource, we have laken sleps lo 
prevent abuse by commercial parlics. iiicludiiig plaang lechnical reslriclions on aulomaled uuerying. 
We alsoask that you: 

+ Make non -commercial u.se of the files We designed Google Book Search for use by individuals. and we reuuesl ihat you usc these files for 
personal, non-com merci al purposes. 

+ Refrain from mttoinated querying Do nol send aulomaled uueries of any sorl lo Google's syslem: II' you are conducling research on machine 
translation. oplical characler recognilion or olher areas where access lo a large amounl of lexl is helpful. please conlacl us. We encourage the 
use of public domain malerials for ihese puiposes and may bc able to help. 

+ Maintain attribution The Google "walermark" you see on each lile is essenlial for inlbrming people aboul this project and hclping them lind 
additional malerials ihrough Google Book Search. Please do nol remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring ihal whal you are doing is legal. Do nol assume that just 
bccausc we believe a book is in ihc public domain for users in the Uniied Staics. thai the work is also in ihc public domain for users in other 

counlries. Whelher a book is slill in copyright varies from country lo country, and we can'l offer guidancc on whelher any specilic use of 
any specilic book is allowed. Please do nol assume ihal a book's appearance in Google Book Search mcans il can bc used in any manncr 
anywhere in the world. Copyrighl iiifrmgemenl liabilily can bc quite severe. 

About Google Book Search 

Google 's mission is lo organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover ihe world's books while liclpmg aulliors ai ui publishers rcacli new audicnecs. You eau search ihrough ihe lïill lexl of ihis book uu ihe web 
at |http : //books . qooqle . com/| 



Google 
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I. JAVA. 

" 1. Gezicht te Batavia. — Vue de Batavia. 

2. Eene straat in Batavia (oude stad). — Rut h Batavia (Lancienne ville). 

3. Eene straat in het nieuwe Batavia. — Une rue h Batavia. 

4. Maleieche woning in de omstreken van Batavia. — Demeure dans les 
environs de Batavia. 

5. Gezicht in Batavia (de nieuwe stad). — Batavia: La nouvelle ville. 
'6. Europeesche woning te Batavia. — Demeure européenne h Batavia. 
r 7. De krissendans. — La danse des lances. 

• 8. Allee van waringins te Buitenzorg. — Uallée des waringins a Buitenzorg. 
j9. Eene javaansche bruiloft. — Noce jaranaise. % 

'10. De gamelang. — Le gamélang. 

11. Het Paleis van den Gouverneur-Generaal, uit 'sLands Planten tuin te 

Buitenzorg gezien. — Jardin des Plantes a Buitenzorg: Le Palais. 
'12. Vijver in 's Lande Plantentuin te Buitenzorg. — Jardin des Plantes & 

Buitenzorg. 
'13. Javaansche kinderen. — Enfants javanais. 

14. De Gambang. — Le Ganïbang. 
'15. Maleisch binnenhuis. — Interieur malais. 
r 16. Een javaansche palankijn. — Un palanquin javanais. 

17. Javaanscli kapsel. Coiffure jannmixe. - Maleisch kapsel. Coiffure tualaisf. 



IV INHOUD. 

* 18. Wachtpost te Batavia. — Corps de garde a Batavia. 
"" 19. Javaansche herberg. — Hótellerie javanaise. 

9 

• 20. Een kampong. — Un kampong. 

> 21. Dansende bay aderen onder een indischen vijgeboom in de omstreken van 
Buitenzorg. — Danse de bayadères sous un multipliant aux environs 
de Buitenzorg. 

v 22. De Sultan van Djokjokarta. -+ Le Sultan ds Djokjokkarta. 

23. De Sultane van Djokjokarta. — Im Sultane de Djokjokkarta. 

24. Ruïnen te Brambanan. — Temple djamiste ft Brambanan. 

25. De Javaansche Gratiën. — Les filles du Sultan de Djokjokkarta. 

26. De Soesoehoenan (keizer) van Solo. — Uetnpereur de Solo. 

27. De tempel van Boeroe-Boedor. — Temple de Boeroe-Boedor. 

28. Gezicht te Soerakarta. — Avenue a Soerakarfa. 

• 29. Prins Mangkoe Ngoro. — Le Prince Mangkoe Ngoro. 

30. Bas-reliefs van den tempel van Boeroe-Boedor. — Bas-relief s du temple 

de Boeroe-Boedor. 

31. Bas-relief van den tempel van Boeroe-Boedor. — Bas-relief du temple 

de Boeroe-Boedor. 
' 32. Keukens in de open lucht te Soerabaija. — Cuisiniers ambulante a 
Soerabaya. 

33. De overdekte markt of bazar te Soerabaija. — Le Bazar Ghtpp ft Soenthaya. 

34. Een tt 'Amok"-maker. — Amok. 



II. SUMATRA. 

" 35. Gezicht op de reede van Olehleh. — Vue de la rade cP Olehleh. 
* 36. De nieuwe Moskee te Kotta Radja. — Mosquée nouvelle ft Kotta Radja. 

Plattegrond der oude Missigit. — Plan de la mosquée aneienne. 

Plattegrond der nieuwe Missigit. — Plan de la mosquée. 
v 37. Gezicht in Olehleh. — Amntr <r<)hhbh. 
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INHOUD. V 



'3P. Spoorwegstation "Kraton" te Kotta Radja. — La gare a Kotta Radja. 
'39. Gezicht op Panteh Perak. — Avenue de Panteh Perak. 
' 40. Brug over de Atjeh-rivier. — Pont sur la rivière cFAtjeh. 
41. Gezicht in den Kraton' (Noorderface). — Kotta Radja : le Krat on. 
' 42. Sultansgraven te Kotta Radja. — Tombeaux des sultans A Kotta Radja. 

43. De bedwingers van Aijeh. — Les vainqueurs cFAtjeh. 

44. Aanvoerders van Atjeh. — Chefs Atejinois. 

*45. Monding der Padang-rivier met den Apenberg. — Mont des singes et 

Tembouchure de la rivière de Padang. 
"46. De Chineesche tempel te Padang, van binnen. — Temple chinois a Padang. 
v 47. Hulpbrug over de Batang Masang. — Pont sur Ie Batang Masatig. 
-48. De Batang Hari met de monding van de Potar. J— Le Batang Hari et 

r embouchure du Potar. 
*■ 49*. Waterval in de kloof van de Ané. — Cascade dans le ravin de VAné. 
-50. De stoombarkas der Sumatra-expeditie op de Batang Hari. — Lebateau 

A vapeur de Vexpédition hollandaise sur le Batang Hari. 

51. Huis met rijstschuur en taboehuisje te Alahan pandjang. — Maison avec 
grenier A riz. 

52. Het dorp Grabak. — Le kampong de Grabak. 

53. Brug over de Goemanti bij Alahan pandjang. — Pont sur le Goetnattti. 
'54. Paueboom bij Alahan pandjang. — Manguier (arbrc Paue) A Alahan 

pandjang. 
55. Koffiemantri en vrouw te Alahan pandjang, en de inlandsche schrijver 

der expeditie. — Le maitre de café et sa femme a Alahan pandjang , 

et le scribe de Pexpédition. 
*56. Top van den Talang. — Le somtnet du Talang. 
'S!. Controleurswoning te Moeara Laboe. — Habitation du controleur a 

Moeara-Laboe. 

S. Huis te Alahan pandjang. — Une tnaison A Alalian pandjang. 
H. Beeldhouwwerk van een ouden Hindoe-tempel. — Statue hindone. 
Twee vergroeide boomen. — Arhre remarqiuüde, A Mopura-ljaboe. 



vi ixnoro. 

'61. Woning van een handelaar te Kota Baroe. — Demeure (Fun richt mar- 

chand h Kota-Baroe. 
' 62. Rijstschuren te Kóta Baroe. — Granges a riz. 
f 63. Huis te Bedar Alam. — Maison & Bedar-Alam. 
" 64. De Piek van Korintji. — Le pic ds Korintji. 
"65. Rotan-brug over de Bangko. — Pont de rotins sur le Bangko. 
w 66. Koffie-droogloodsen te Soerian. — Granges a sécher le café il Soerian. 
" 67. Waterval van de Timboeloen. — Bavin et cascades du Timboeloen. 
- 68. Bingin Telok. — Le Batang Rawas prés de Bingin-Telok. 
• 69. Pasar te Lolo. — Le marché de Lolo. 
■• 70. Overdekte brug te Lolo. — Pont couvert a Lolo. 

71. Huizen te Soeroelangoen. — Habitations d Soeroelangoen. 
' 72. Moskee te Paleinbang. — Mosquée de Palembang. 

73. Waringin-boom bij Soeroelangoen. — Un waringin. 

74. De Sultan van Djambi. — Le Sultan d* Djambi. 

75. Rebabspeler. — Joueur de rebab aux environs de Soeroelangoen. 

76. Controleurswoning te Djambi. — Maison du controleur d Djambi. 

77. Inwoners van Moeara Menkoelem. — Indigènes de Moeara-MenJcoelem. 

78. Jong meisje te Napal Litjin. — Jeune fille de Napal-Litjin. 

79. De Batang Hari met de drijvende woningen voor Djambi. — Le Batang 

Hari, prés de Djambi. 

80. Woning van den sultan van Doesoen tenga. — Demeure du sultan de 

Djambi, a Doesoen-Tengah. 



III. BORNEO, CELEBES EN DE MOLUKKEN. 

81. Orang-oetans. — Familie d'orangs-outangs. 

82. Gevecht van een Dajak met een orang-oetan. Combat (Fun Dyak et 

(Fun orang-óutang. 

83. Orang-oetans. — Orangs-ontang. 



IX HOUD. VII 

'84. De Argusfazant. — Faisans Argus , nulle et- femelle. 
'85. Dajaksche krijgslieden. — Guerriers Dy aks. 

"86. Wapenen en gereedschappen der Dajaks. — Ar mes et mtemiles des htdl- 
gènes de Bornéo. 

87. Wapenen der Dajaks. — Armes des indigènes de Bornéo. 

88. Een dorp op Borneo. — Un rillage a Bornéo. 
-89. Dajaks. — Familie dyak. 

• 90. Visschers woning op Borneo. — Case de pPcheurs, a Bornéo. 

• 91. Hertenjacht op Borneo. — Dy aks en chasse. 
92. Een smidse op Borneo. — Forgerons a Bornéo. 

- 93. Een landschap op Borneo. — Paysage a Bornéo. 
•94. Dorpsgezicht op Borneo. — Un vil lage a Bornéo. 

• 95. De babiroessa. — Le babiroussa. 

' 96. Gezicht te Makasser. — Avenue de Makassar. 
97. Weg van Tondano (Oelebes). — Ronte de Tondano. 

* 98. Waterval bij Tondano (Oelebes). — Cascade prte dr Tondano. 
99. Bewoner van Timor. -- hidighie de Timor. 

* 100. Inboorling van Timor. — Indighie ds Timor. 
■101. De rivier van Dodinga. — Im ririère de Dodinga. 

'102. Wapenen enz. der bewoners van Timor. — Armes et nstensiles des ha- 
bitants de Timor. 

* 103. Moskee te Ternate. — Mosquée a Ternate. 

104. Niroe, de Alfoer van Dodinga. — Nirou, Alfuro de Dodinga. 

105. Kimalaha. — Kimalalia, professeur cCescrime. 

106. Alfoeren. — Alfuros de Galila, venant se faire photographier. 
'107. Hassan en zijn zoon Idriss. — Hassan et son fds Idriss. 

'10H. Eene europeeschc woning op Ternate. — l r ne maison hollandavte. a 

Ternate. 
1 109. Moskee op Amboina. — yfosquée a Amboina. 
110. Gezicht op Amboina. — Bivière de Batour-Méra, a .Imlmna. 
'lil. Gezicht op Amboina. — Une vm a Célèbes. 



VIII INHOUD. 

9 

y \\2. Het dorp Waroe-Waroe op Ceram. — Rade et rillage de Warou- 
Warou. — - (Warus-Warus ; Ceram.) 
113. Inboorlingen van Ceram. — Indigènes de Veram. 
v 114. De Paradijs vogel. — Un oiseau de Paradis: Paradisea rubra. 
v 115. De goudkleurige sifflet (Parotia aurea) mannetje en wijfje. — Le sifilet 
a gorge dorde , mdle et femelle. 
116. De Goenong-Api, vulkaan op Banda. — Le mdcan de Banda. 
w 117. Gezicht op Dobbo.^r- Village de Dóbbo. 

* 118. Inboorlingen van Nieuw-Guinea. — Indigènes de la Nouvelle Guinee. 
" 119. Papoe uit de omstreken van Dorey. — Indigène de Dorey. 

120. Papoe uit de omstreken van Dorey. — Indigène de Dorey. 

121. Papoe van de Prinses- Af arianne-straat (Nieuw-Guinea). — Nouvelle 

Gttinfe: Indigène du Passage Marianne. 
y 122. Aj&k&r — Papous Arfaks. 
' 123. Eene prauw der Papoes. — line pirogue des Papous. 

* 124. Het gewijde huis te Dorey (Nieuw-Guinea.) — Maison saerée de Dorey. 

125. Wapenen en gereedschappen der Papoes. — Armes et ustensiles des 

Pa-pous. 

126. Wapenen, gereedschappen en versierselen der Papoes. — Armes, usten- 

siles et coiffure des Papous. 

127. Een tempel te Dorey. — Un temple a Dorey. 
- 128. Huis te Aiambori. — Ije village iPAlambori. 

1 129. Het dorp Andaï. — Le rillage (TAndaï. 
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rMIl INHOUD. 

12. Het dorp Waroe-Waroe op Ceram. — Rade et ritlage de Warmt- 

Warou. — - (Warus-Wams ; Ceram.) 

13. Inboorlingen van Ceram. — Indigènes de Ceram. 

14. De Paradijs vogel. — Un oiseau de Paradis: Paradisea rubra. 

15. De goudkleurige sifflet (Parotia aurea) mannetje en wijfje. — Le sifilet 

a gorge dorée, mdle et femelle. 

16. De Goenong- Api , vulkaan op Banda. — Le vulcan de Banda. 

17. Gezicht op Dobbo. — ViUage de Dobbo. 

18. Inboorlingen van Nieuw-Guinea. — Indigènes de la Nouvelle Guinee. 

19. Papoe uit de omstreken van Dorey. — Indigène de Dorey. 

20. Papoe uit de omstreken van Dorey. — Indigène de Dorey. 

21. Papoe van de Prinses- Af arianne-straat (Nieuw-Guinea). — Nouvelle 

Güimte: Indigène du Passage Marhnne. 

22. Aj&k&r — Papons Arfaks. 

23. Eene prauw der Papoes. — Une pirogue des Papons. 

24. Het gewijde huis te Dorey (Nieuw-Guinea.) — Maison saerée de Dor&y. 

25. Wapenen en gereedschappen der Papoes. — Armes et ustettsiles des 

P(I}J0US. 

26. Wapenen, gereedschappen en versierselen der Papoes. — Armes, asten- 

siles et coiffure des Papous. 

27. Een tempel te Dorey. — Un temple a Dorey. 

28. Huis te Aiambori. — Le village (FAiambori. 

29. Het dorp Andaï. — Le village cTAndm. 
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